UZNEMUMA LIGUMS Nr.

par skatuves inZeniertehniska aprikojuma un iekartu apkopi

Rézekné 2014. gada ™ ”. septembri

SIA ,,SBS Bithnentechnik”, registracijas Nr. LV90002535265,
juridiska adrese Bosewitzer Str. 20, 01259 Drézdene, Vacija,
turpmak teksta — Izpilditajs, kura varda rikojas apkalpoSanas
dalas vaditdjs Martins Bauers, kur§ rikojas uz sabiedribas Statiitu
pamata, no vienas puses, un

sabiedriba ar ierobeZotu atbildibu ,,Austrumlatvijas koncertzale”,
registracijas Nr. 42403026217, juridiskd adrese AtbrivoSanas
aleja 93, Rézekng, turpmak — Pasititajs, kuras varda uz
sabiedribas Statiitu un pilnvarojuma pamata rikojas valdes
locekle Diana Zirnina, no otras puses,

abi kopa un katrs atseviski turpmak arT — Puses,

noslédz sekojosu ligumu (turpmak — Ligums):

1. Liguma priekSmets

1.1. Pasttitagjs pasiita un apmaksa, bet Izpilditajs veic
Austrumlatvijas koncertzales Pils iela 4, Rézekng, Latvija,
iekartu un aprikojuma (tdlak teksta — Aprikojums) apkopi
un remontu,

1.2 Aprikojuma saraksts dots Liguma 1. pielikuma, kas ir &1

l[iguma neatpemama sastavdala.

2. Izpilditaja pienakumi

Izpilditajam tiek uzdota Liguma 1. punktd minéto ickartu
apkope. Apkopes darbi ieklauj:
« sveSkermepu un paligmaterialu, kuri varétu ietekmét
iekartu ekspluatacijas dro§ibu, novaksanu,
- dekdrtu ekspluatacijai nepiecieSsamo materidlu
paligmaterialu (pieméram, smérvielas) papildinasanu,
o lespilétajieri¢u, stiprindjuma un nostiepSanas iericu, gala
slédzu u.c. noregul&sanu,
« nodiluma, piegul8anas, vienmérigas darbibas, bojajumu,
trokSnu emisijas u.c. komponentu parbaudi.

un

2.2, Apkope tiek veikta  atbilstosi  katras  ierices
kontrolsarakstam. Izpilditdjs  izveido  detalizétus
kontrolsarakstus pirmas apkopes laika saskapa ar
visparpienemtajiem  inZeniertehniskajiem standartiem,
tiesiskajiem  nosacijumiem un  dro§ibas  tehnikas
noteikumiem,  Ipa8i -  negadijumu  novérSanas
noteikumiem.

2.3.  Kontrolsarakstos ieklaujami visi nepiecieSamie soli 3.1.

punkta aprakstito rezultatu sasniegSanai.

The Customer: / D.Zirnina /
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CONTRACT No.
on the maintenance of the stage engineering installations
and the equipment

SBS Biihnentechnik Gmbh, LV90002535265, Bosewitzer Str. 20,
01259 Dresden, Deutschland, hereinafter referred to as the
Contractor, represented by director of Service dept. Martin
Bauer acting on the basis of the statutes of the company on the
one side and

the limited liability company ,,Austrumlatvijas koncertzale” (,,The
Concert Hall of the Eastern Latvia™), registration No.
42403026217, legal address: Atbrivosanas aleja 93, Rezekne,
hereinafter referred to as the Customer, represented by the
member of the Board Diana Zirnina acting on the basis of the
Statutes of the company and the Authorization on the other side,
hereinafter together and each of them referred to as the Parties
has concluded the following agreement (hereinafter — the
Contract)

I.  Subject of the Contract

1.1.  The Customer commissions and pays, and the Contractor
performs the maintenance of the stage engineering
installations and the equipment (hereinafter - the
Installations) of the Concert Hall of the Eastern Latvia,

located at the address: Pils iela 4, Rezekne, Latvia.

The list of the installations is included in the Annex I,
which constitutes the integral part of this Contract,

2. Obligations of the Contractor

The Contractor shall be entrusted with the maintenance of
the installations referred to in the Article 1. The
maintenances works includes:

«  Removal of foreign matter and auxiliary materials that
might affect the operational safety of the installations,

»  Replenishing consumables and auxiliary materials (e.g.
lubricants) necessary for the operation of the
installations,

»  Readjusting clamping, fastening or tensioning devices,
limit switches, etc.,

»  Checking components for wear, tight seating, casy
movement, damage, noise emission, etc.

The maintenance work shall be carried out on the basis of
the checklists of any device. The contractor creates the
detailed checklists during the first maintenance according
to the generally accepted engineering standards, legal
provisions and safety regulations, in particular the accident
prevention regulations.
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The checklists include all necessa
results as written in the Article 3/1.

2.3, steps to assure the

The Contractor: Bauer/
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2.5.
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3.3
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3.6.

4.2

5.1.

The Customer:

Kontrolsaraksta paraugs ir dots 2. pielikuma, kas ir
Liguma neatnemama sastavdala.

[zpilditdjs, saskanojot ar Pastititaju, korigé kontrolsarakstu
atbilsto§i ickartu ekspluaticijas norisei.

Apkopes laikd TIzpilditajam jaaizpilda katras ickartas
kontrolsaraksts.

Izpilditdjs instru¢ Pastititdja darbiniekus, kas piedalas
apkopes darbos (skat. Liguma 11.4. punktu), lai tie apgiitu
prasmes, kas nepiecieSamas neliclu  remontdarbu
patstavigai veikSanai.

Izpilditaja pienakumi

Darbs ir javeic ta, lai nodroSinatu aprikojuma gatavibu
ekspluatacijai un ta drogibu. Jaievéro visparpienemtie
inZeniertehniskie standarti, nosacijumi un dro§ibas
tehnikas noteikumi, Tpadi negadijumu novéranas
noteikumi.

Izpilditaja piendkums ir uzticét apkopes veik3anu
atbilstosi kvalificétam personalam. Izpilditajs, saskanojot
ar Pasiifitaju, dalu no veicamd darba var nodot
apak8uznémejiem ar tadu padu kvalifikaciju.

Izpilditajs ir atbildigs par darba veikSanai nepiecieSamo
paliglidzeklu (pieméram, mérinstrumenti un ierices)
piegadi vai nodro$inasanu.

Ja apkopes darbu laika Izpilditajs ir konstatgjis jebkada
veida defektus vai bojajumus, kuri vargtu ietekmét
aprikojuma ekspluataciju vai droSibu, tas nekavEjoties
informé Pasiitfitaju un nepiecieSsamibas gadijuma patrauc
attiecTgas ierices ekspluataciju.

Ja tiek konstatéti defekti vai bojdjumi, kuriem nav
nepiecieS$ama tilit€ja novérSana un kuru laboSana
neietilpst 2. punkta minétajos Izpilditdja pienakumos,
Izpilditajam nekavgjoties jainformé Pasutitdjs par Siem
defektiem vai bojajumiem.

Ja Izpilditajs konstaté, ka aprikojuma at3kirigas
ekspluatacijas rezultatd vai apkopes instrukciju izmainu
rezultatd nepiecieSams mainit apkopes intervalus, vipam
par to jainformé Pasutitajs.

Termini

Pasiititajam un Izpilditajam savstarpgji un savlaicigi pirms
darba uzsak3anas javienojas par Apkopes veikSanas laiku.
Apkope javeic:

vienreiz gada,

3 pilnas darba dienas, darba ilgums — 8 stundas diena,

darbu veic 3 darbinieki,

pec 2014. g. 31. oktobra un Iidz 2015. g. 1. jinijam.

Darba izpilde

Izpilditdjam jasagatavo un jdicsniedz Pasititdjam parskats
par veikto apkopi, norddot apkopes datumu, paveikto

/ D.Zirnina /
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The example of a checklist is enclosed in the Appendix 2,
which constitutes the integral part of the Contract.

The Contractor shall adjust the checklist according to the
technical progress in coordination with the Customer.

During the maintenance work the Contractor shall fill the
checklist for each facility.

The Contractor has to instruct the employees of the
Customer, taking part in the maintenance works (See
Article 11.4.), to give them the ability to make smaller
repairs on their own.

Obligations of the Contractor

The work shall be performed in such that the operational
readiness and safety of the installations are maintained.
The generally accepted engineering standards, legal
provisions and safety regulations in particular the accident
prevention regulations, shall be adhered to.

The Contractor is under the obligation to have the
maintenance work carried out by duly qualified personnel.
With the consent of the Customer, the Contractor can
assign part of the work to subcontractors that have the
same qualification

The Contractor is responsible for supplying or providing
all auxiliary means (e.g. measuring instruments and tools)
which are needed to perform the work.

If during the maintenance work, the Contractor detects, or
assumes to have detected, any defects or damage which
might affect the operation of safety of an installation, it
shall inform the Customer thereof without delay and,
where necessary, have the installation concerned put out of
operation.

In the case of defects or damage that need not be
immediately remedied and the rectification of which is not
part of the Contractor’s obligations as specitied in the
Article 2, the Contractor shall notify the Customer without
delay of such defects/ damage.

If the Contractor finds that, due to a different use of an
installation or due to changed maintenance instructions,
the maintenance intervals need to be changed, it shall
inform the Customer thereof.

Dates

Performance of work

The Contractor:

The dates at which the maintenance work is to be carried
out shall be agreed between the Customer and the
Contractor in due time before the beginning of the work.

Maintenance shall be carried out:
once a year,
in 3 full working days with 8 hours of working time with
3 men,
after the 31st October 2014 and before 1st June 2015.

The Contractor shall prepare and submit/to/ the Customer a
maintenance record specifying the date,/kind of, work done



5.2,

5.3.
5.4,

5.5.

5.6.

darbu (tai skaitd par jebkurdm iebiivétajam dalam) un
jebkadiem konstatétajiem bojajumiem. Iesniedzot apkopes
parskatu, Izpilditdjs apliecina, ka nepastav nekadas citas
acimredzamas novirzes no tehniskajiem standarta
nosacijumiem un no razotaja prasibam.

Apkopes parskatu ar savu parakstu apstiprina Pasttitdja
parstavis ka apliecindjumu par apkopes darbu pienacigu
izpildi.

Viens apkopes parskata eksemplars paliek Pastititdgjam.

Apkope  tiek  veikta  atbilstodi  katras  ierices

kontrolsarakstam (2. pielikums - Kontrolsaraksta
paraugs).

Izpilditdjs izveido detalizétus kontrolsarakstus pirmas
apkopes laika atbilstosi visparpienemtajiem

inZeniertehniskajiem  standartiem, nosacijumiem un
drogibas tehnikas noteikumiem, ipadi negadijumu
novér§anas noteikumiem.

P&c Apkopes pabeigianas Izpilditdjs nostita Pasiititdjam
apkopes parskatu [idz ar aizpilditiem kontrolsarakstiem un
rekinu.

6. Atlidziba

6.1. Maksa par Apkopi atbilstodi augstak aprakstitajam (3
dienas, 3 darbinieki, 8 darba stundas diend, par uzsaktam
darba stundam tick maksats ka par pilnam darba stundam),
ieskaitot nodokl|us, nodevas un visus citus ar Liguma izpildi
saisfitos izdevumus, ir ne vairdk ki EUR 16096,00
(seSpadsmit tukstosi devipdesmit se$i eiro), turpmak teksta
saukta — Ligumcena, kas aprékinama saskapa ar punktiem
6.1.a—6.5.

6.l.a 24 stundas Elektronikas inZenieris 120,00 €/st  2880,00€

6.1.b 24 stundas Mehanikas inZenieris 120,00 €/st  2880,00€

6.1.c 0  stundas Apkalpes tchniskais darbinicks94,00 €/st 0,00€

(elektrikis)
6.1.d 24 stundas Apkalpes tchniskais darbinicks94,00 €/st 2256,00€
(mehanikis)

6.1c 1 gab. Darbs ar dokumenticm, projekta950,00 €/gab  950,00€

vadisana

6.1.f 3 cilvéki  Braucicni 1300,00 €/cilv 3900,00€

6.1.g 3  gab. Lidojumi, ieskaitot izdevumus par380,00 €/gab 1140,00€

lickds bagazas (instrumenti) svaru

6.1.h 1 gab. Automasinas re Vicija 250,00 €/gab 250,00€

6.1 1 gab. Automasinas Tre Latvija 850,00 €/gab 850,00€

6.1 | gab. Degyviela, stavvietu apmaksa 150,00 €/gab  150,00€

61k 12 gab. Naktsmitnes 70,00 €/gab.  840,00€

6.2.  Ar 6.1.punkta aprakstito nesaistiti papildus braucieni
[zpilditajs pieprasa samaksu par katru papildus braucienu

62a 1  cilveks Brauciens 1300,00 €/cilv
Papildus darbs / papildus stundas

6.3.  Gadijumd, ja Izpildudjs veic papildus darbu (péc pasa picprasijuma un
saskapd ar atsevisku noslégtu ligumu), papildus darba samaksa tiek
aprékindta par stundu

6.3.a 1  swunda Elektronikas inZenieris 120,00 €/st

63b 1 stunda  Mchanikas inZenicris 120,00 €/st

63.c | stunda  Apkalpes tehniskais darbinieks 94,00 €/st

(elektrikis)
63d 1 stunda  Apkalpes tehniskais  darbinieks 94,00 €/st
(mchanikis)

6.4 Virsstundas
Ja ir nepiecieiams darbs nakfi vai svétdiends vai valsts svEtku diends,
Izpilditdjs aprékina papildus samaksu par §im darba stunddm saskand ar
$adam likmém/ stunda

The Customer: / D.Zirnina /
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(including any built-in parts) and any defects detected.
With the maintenance record the Contractor confirms that
there are no other visible deviations from the normal
technical conditions and from the Manufacturer’s
requirements.

5.2, The maintenance record shall be countersigned by one of
the Customer’s representatives as a confirmation of the
proper performance of the maintenance work.

5.3.  One copy of the maintenance record shall remain with the
Customer.

5.4,  The Maintenance work shall be carried out on the basis of
the checklists of each device. (Annex 2 — Example of
checklist).

5.5. The contractor creates the detailed checklists during the
first maintenance according to the generally accepted
engineering standards, legal provisions and safety
regulations, in particular the accident prevention
regulations.

5.6. The Contractor will send the maintenance record with all
fulfilled checklists together with the invoice.

6. Remuneration

6.1. The remuneration for the maintenance like described
above (3 days, 3 men, & working hours per day,
commenced work hours are charged as full working hours)
is not more than EUR 16096,00 (sixteen thousand and
ninety six) excluding taxes, levies and other costs related
to the implementation of the Contract, hereinafter referred
as — the Contract Price, and is calculated in the accordance
with the Articles 6.1.a — 6.5.

6.1.a24 hours  Electronical engineer 120,00 €/h  2880,00€
6.1.b24 hours  Mechanical engineer 120,00 €/h  2880,00€
6.1.c0  hours  Service technician (electrical) 94,00 €/h 0.00€

6.1.d24 hours  Service technician (mechanical) 94,00 €/h 2256,00€
6.lel pe Paperwork, project management 950,00 €/pc. 950,00€

6.1.f3  men Traveling time 1300,00 3900,00€
€/man

6.1.g3  pc Flights, incl. overweight for tolls 380,00 €/pc. 1140,00€

6.1.Lh1  pe. Car rental Germany 250,00 €/pc. 250,00€

6.1i1 pe. Car rental Latvia 850,00 €/pc. 850,00€

6.1j1 pe. Fuel, parking 150,00 €/pc.  150,00€

6.1.k12 pe. Accommodation 70,00 €/pc.  840,00€

6.2. Additional traveling time not related to 6.1.
Contractor charge for every additional journey

62al man Traveling time 1300,00 €/man

6.3. Additional works / additional hours
When the Contractor carries out additional works (by special requests and

separate agreement with the Client), additional work will be charged per hour

6.3.al1  hour Electronical engineer 120,00 €/h
63b1  hour Mechanical engineer 120,00 €/h
6.3.cl  hour Service technician (electrical) 94,00 €/h
6.3.d1  hour Service technician (mechanical) 94,00 €/h

6.4. Overtime
When work at night or on Sundays and public holidays 1
Contractor charge for these hours surcharges on the given

y bgrequired, the

The Contractor: / M.Bauer /



6.4.a Par darbu laikd no 20.00 fidz 6.00 (nakts)
25%
6.4.b  Par darbu svétdiends un valsts svétku dienas
100%
6.5.  Materiali, rezerves dalas
Rezerves dalas, ekspluaticijai nepiecieSamie materidli un paligmateriali
(piem&ram, smérvielas) pec Tpasa pasiitijuma

Papildus 6.1.-6.6. punktos noraditajai ligumcenai ir
piemérojama pievicnotas vértibas nodokla likme. Ja ir
piemérojami vél citi nodokli vai nodevas, Pastititdjs tos
apmaksa papildus augstakminctajam summam.

6.6.

Apmaksas nosacijumi

Samaksa par vienu pilnas apkopes veikSanu saskana ar
6.1.punktu javeic §ada kartiba:

50% avansa maksajums ne vélak ka 30 dienas pirms
darbu uzsiksanas;

50% gala maksdjums 30 dienu laika p&c rékina un
5.6. punktd minéto dokumentu sanems3anas.

7.2.  Papildus mainigds izmaksas saskapa ar 6.2., 6.3., 6.4,
6.5., 6.6. punktu tiek aprékinatas péc katras apkopes/
apmekl&juma, par ko tiek piestadits atsevisks rekins, kur§
Pasttitajam  jaapmaksa 30 dienu laikd pec rékina
piestadi$anas.

7.3.  Ja Ligums tiek parakstits [idz 2014. gada 31. decembrim,
pirma gada apkalpoSanas Ligumcena ir 15490 € (atlaide

606 €).

Atbildiba par defektiem (garantija)

Garantijas pretenziju izvirzisanai noteiktais laika periods
ir 1 gads. Tas sakas no attieciga darba pienemSanas briza.
Tas nozimg, ka ierices/komponenetu dalas, kas tikuSas
mainitas vai remont€tas, tiks izremontétas vai nomainitas,
ja tds nav remont&jamas, pie nosacijuma, ka defekts radies
materidla bojajuma vai montazas vainas dél.

8.2. Garantija neattiecas uz materialu un

nolietojumu un nodilumu.

komponentu

Atbildiba par bojajumiem

Ja apkopes un parbaudes rezultdtd radies aprikojuma
bojajums, Izpilditdjam tas janovers, ja tas radies Izpilditaja
vai ta apaksuznéméja vainas dgl.

9.2, Ja saistiba ar apkopi un parbaudi radies cita veida
bojajums, Izpilditaijam jauzpemas atbildiba gadijuma, ja
bojdjums radies vipa paSa vai kdda vina apak$uznémgja

t18a nodoma vai nolaidibas dgl.

10. Liguma darbibas laiks

10.1. Ligums stajas spekd ar td parakstiS8anas bridi un tiek
noslégts uz 1 gadu.

10.2. Katra no pus€ém var 3o ligumu partraukt pirms termina

vienpusgji, rakstiski par to bridinot otru Pusi vienu ménesi
ieprieks.
10.3. Puses vienojas par atbilstosu darba  apmaksas

samazinajumu, ja dala no aprikojuma vairs netiek

The Customer: / D.Zirnina /
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6.4.a For working hours from 8.00 pm till 6.00 am (night)
25%
6.4.bFor working hours on Sundays and public holidays
100%

6.5. Materials, spare parts
Spare parts, consumable and auxiliary materials (e.g. lubricants) with extra
order

6.6. The value added tax is applicable in addition to the Contract
Price indicated in the Article 6.1.-6.6. Should there be other
taxes and levies applicable the Customer shall pay them in
addition to the above mentioned sums.

(e
L.

Terms of payment

The price of one full maintenance performance in
accordance with the Article 6.1. shall be paid in the
following order:

50% advance payment at latest 30 days before the
mission starts;

50% final payment within 30 days after receiving
the invoice and the documents indicated in the
Article 5.6.

Additional flexible costs ace. 6.2., 6.3, 6.4, 6.5, 6.6. shall
be charged after every mission/visit by separate invoice
and shall be paid at latest 30 days after sending invoice to
the Customer. k>

7.2.

1.3,

Euro).

8. Defects Liability (Warranty)

8.1.  The statutory period for warranty claims
begins upon the acceptance of the work concerned. That
means, devices/ component parts that have been replaced
or repaired shall be repaired or replaced in case they are
not repairable, preconditioned that the defect was caused

by material defect or assembly fault.

8.2. Warranty is excluded for wear and abrasion of the

materials and components.
9.
9.1.

Liability for damages

Where damage to an installation occurs as a consequence
of the maintenance and inspection, the Contractor shall
eliminate the damage if it was caused by the Contractor or
one of its subcontractors,

9.2,  Where other damage is caused in connection with the
maintenance and inspection, the Contractor shall be held
liable if it itself or its subcontractors caused the damage by

intent or gross negligence.
10. Contract term

10.1. The Contract enters into the force on the day the partners
to the contract sign it and is concluded for a period of |

year.

10.2. This Contract may be terminated by ecithér / Party
unilaterally upon one month written notice.

10.3.  An adequate reduction of the remuneration sl ¢ agreed

by the Parties of part of an installation is findlly/put out of

The Contractor: /M.



10.4.

ekspluatéta.

Ja aprikojuma vai ta dalas darbiba ir uz laiku partraukta,
tad puses vienojas par attiecigu darba apmaksas
samazindjumu.

11. Pasutitaja pienakumi

11.1.

112

11.4.

11.5.

11.6.

Liguma darbibas laika Pasutitajs jebkuru apkopes darbu
uztic veikt tikai un vientgi Izpilditajam.

Darba veikSanai Pasttitdjs nodroSina Izpilditaju ar
nepiecieSamajam iekartam un telpam, pakalpojumiem
(pieméram, elektribu, tideni) u.c. bez maksas.

Pasiititdjs sagatavo telpas un iekartas un nodro$ina, ka tas
ir piecjamas Izpilditdjam visa apkopes laika.

Pasiititdjs nodroSina Izpilditdju ar diviem koncertziles
tehniskajiem darbinickiem apkopes darbu laika.

Pasiititdjs bez maksas nodroSina Tzpilditdju ar atsvariem
un to transportéianu svara testa veik3anai.

Lai nodroSinatu efektivu komunikiciju apkopes laika,
Pasttitajs piesaista tulkotdju (no/uz anglu vai vicu
valodu).

Pasttitajam jainformé Izpilditajs par dazadas institiicijas
iesniegto  atlauju  pieprasijuma rezultatiem (dazadi
sertifikati un tamlidzigi).

12. Dazadi

12.1.

12.2,

12:3.

12.4.

12.5,

12.6.

The Customer:

Jebkuram izmainam liguma vai liguma vai atsevisku ta
punktu papildindjumiem, kas attiecas uz $o Iigumu, jabiit
fiksétam rakstveida. Ja dala no 3§ liguma klist
neattiecindma vai spgka neesoSa, tas neietekmé pargjo
[iguma nosacijumu spéka esamibu.

Visi §1 Liguma papildindjumi un pielikumi ir §1 Liguma
neatnemama sastavdala, ja tie ir noforméti rakstiski un
abpusgji parakstiti.

Stridi, kuri rodas, pildot §o Ligumu, tiek risindti Pusu
savstarpgjo parrunu celd. Parrunu celd neatrisinatie stridi
tick izskatiti Latvijas Republikas normativajos aktos
paredzétaja kartiba.

Mainoties PuSu rekvizitiem, ti., bankas kontam,
nosaukumam, atbildigajai personai, telefona un faksa
numuriem vai adresei, katrai no Pusém ir pienakums
nekavgjoties, bet ne vélak ka 7 (septinu) darba dienu laika
rakstiski informét par izmainam otru Pusi.

Atbildigais par Liguma izpildi no Izpilditdja puses ir
apkalpoSanas dalas vaditdajs Martins Bauers, talrunis
+491 , e-pasts (wsbs-dresden.de, no
Pasititdja puses — valdes locekle Diana Zirnina, talrunis
+371 [, e-pasts (@rezekne.lv.

Lai risindtu visus darba jautdjumus, kas izriet no §
Liguma, Izpilditdjs nozimé savu parstavi Martinu Baueru,

/ D.Zirina /

10.4.

operation.

If the installation of the part thereof is temporarily put out
of operation the Parties shall agree on a respective
reduction of the remuneration.

11. Obligations of the Customer

11.1.

112

113

11.4.

11.5.

11.6.

11.7.

During the term of this Contract the Customer must have
any maintenance work be carried out exclusively by the
Contractor,

For the performance of the work the Customer shall make
available to the Contractor the existing facilities, utilities
(e.g. electric power, water) etc. free of charge.

The facilities shall be prepared by the Customer and shall
be available for the Contractor during the whole
maintenance period.

The Customer shall make available two technicians of the
concert hall for the time of the maintenance works for the
Contractor.

The Customer shall provide free of charge for the
Contractor the weights for the load test and their transport.

To assure the smoothly communication during the
maintenance works the Customer shall provide an
interpreter (Language — English or German).

The Customer shall inform the Contractor on the results of
any applications for permission by authorities (different
certificates and the like).

12. Miscellaneous

121

12,2,

1235

12.4.

12.5.

12.6.

The Contractor: /

6 o

Any amendments of, or supplements to this contract or any
of its Articles related to the Contract must be in writing,
Should part of this Contract ineffective, the validity of the
other provisions of the Contract shall not be affected.

All the amendments and the annexes are integral part of
this Contract if they are in written and signed by the
Parties.

Any disputes arising during the implementation of the
Contract shall be subject of negotiations between the
Parties. Disputes that are not solved in the course of
negotiations shall be reviewed in the order stipulated in the
legislation of the Republic of Latvia.

Each Party shall immediately, not later than within 7
(seven) business days to inform in written the another
party in the case of the changes in any of the reference
details of the company, i.e., the bank account, the name of
the company, the person in charge, telephone or fax
number, or the address.

The person responsible for the implementation of the
Contract on behalf of the Contractor is director of Service
dept. Martin Bauer, telephone +491 , e-mail

{@sbs-dresden.de, on behalf of the C
the member of the board Diana Zirnina,
+371 , e-mail




talrunis  +491° , e-pasts (@sbs-
dresden.de, Pasititajs — tehnisko direktoru Aivaru Adricki,

activities resulted from the Contract the representative
assigned by the Contractor is Martin Bauer, telephone

c-pasts {@rezekne.lv, talruni +491 , e-mail (a@sbs-dresden.de, the
+371 3T representative assigned by the Customer is technical
- _ _ - : " director Alvars Adrickis, e-mail

12.7. L}ggnm gastaditsl uié Eseéam) lapdm un tam ir _2 (divi) @rezeknely, telephone numbers
pielikumi, kas ir §1 Liguma neatpemamas sastavdalas. +371 371

Ligums sastadits latviesu un anglu valodas 2 (divos)
eksemplaros ar vienddu juridisku spéku, no kuriem viens
eksempldrs glabdjas pie Izpilditaja, otrs — pie Pasiititaja.
Stridu gadijuma anglu valodas versijai ir augstaks speks.

12.7. The Contract is drawn up on 6 (six) pages and includes 2
(two) annexes that constitute the integral part of the
Contract. The Contract is drawn up in Latvian and English
languages in duplicate having equal legal force, one copy —
to be kept by the Contractor and one copy — by the
Customer. In case of disputes the English version shall
have primacy in application.

13. ReageSanas laiks arkartas situacijas 13. Emergency time of reaction

13.1. Izpilditdijs nodrodina telefoniskas sazinas iespgjas 24 13.1. The Contractor provides a 24 hour phone hotline. The
stundas diennakti. Sagaidamais atbildes snicgdanas laiks ir expected feedback time is 30 minutes.
30 miniites. g ;
MG 13.2. The case shall be treated direct with all necessary remote
13.2. Situdcija tick risindta, maksimali izmantojot visas service
alinata servisa iespgjas. . . .
atalinata s Pe) 13.3. The engineer/ technician could arrive to the Concert hall
13.3. InZenieris/tehniskais darbinieks var ierasties koncertzalé within 24 hours, if it is necessary.

24 stundu laika, ja tas ir nepiecieSams.

14, Pu¥u rekviziti un paraksti:

Izpilditajs
SIA “SBS Biihnentechnik™

juridiska adrese Bosewitzer Str. 20

Pastitajs
STA Austrumlatvijas koncertzile”

juridiskd adrese Atbrivosanas alcja 93,

14, The requisite details and signatures of the parties:

The Contractor

SBS Biihnentechnik GmbH

The Customer

SIA , Austrumlatvijas koncertzale”

01259 Drézdene, Vicija Rézekne, LV-4601, Bosewitzer Str. 20 Legal address: AtbrivoSanas aleja 93,
faktiskd adrese Pils icla 4, Rezekne, ~ 01239 Dresden Rézekne, LV-4601, _
LV-4601 Deutschland Actual address: Pils icla 4, Rézckne,

Reg. Nr. LV90002535265
Banka: Commerzbank AG, Filiale

Reg. Nr. LV42403026217
Banka: Swedbank

Reg. Nr. LV90002535265

LV-4601
Reg. Nr, LV42403026217

Dresden Konts Nr. DE30 Konts Nr. Bank: . Bank: Swedbank
LV64HABAO551033040557 Commerzbank AG, Filiale Dresden Account No.

Kods: DRES DE FF 850 Kods: HABALV22 Account No LV64HABA0551033040557

Talrunis; +493 ) Talrunis: +37122020206, DE30 Code: HABALV22

fakss +493 +37128603736 Code:

E-pasts: E-pasts: DRES DE FF 850

buchnentechnik@sbs-dresden.de,
‘(@'sbs-dresden.de

koncertzaletwrezekne.lv.
i@rezekne.lv

Telephone: +493.

Fax +493°

E-mail:

buehnentechnik@sbs-dresden.de,
(@ sbs-dresden.de

Pastfitajs / The Customer:

Telephone: +371 §

+371

E-mail:

koncertzale@rezekne v,
farezekne. v

Datums / Date:

Didna Zirnina




Apkope,

1. piclikums pie

2014 Uzggmuma Tguma
Nr' s s e T rreree

par skatuves inZeniertehniskd
apikojuma un ickiriu apkopi

Tekdrtu apskats

Réreknes koncertzale

Vieniba Piezimes

100
101
102
400
402
403
700
800
81

Orkestra pacéldjs OP
Prosc@nija pacéldjs AP1
Zales pacélajs AP2-API
C101 Proseenija pacélijs
C102 PLC un AP2-AP1]
C103 Orkestra pactiajs
Strivas padeve

Galvena pults

Avarijas pulis

Tehniskais eksperts: Paraksts:

Maintenance

Annex 1 {o the

. 2014, Contract

No.
on the maintenance of the

stage engineering

installations and the equipment

Equipment overview

Rezekne Concert Halt

Unit
100 Orchestra Elevator OP
101 Proscenium Elevator AP
102 Auditorium Elcvator AP2-AP1H
400 C101 Proscenium Elevator
402 CI102PLC and AP2-AP11
403 C103 Orchestra Elevator
700 Power Supply
800 Main desk
801 Emergency desk
Technical expert: Signature :

Remark



2. pielikums (1) pie Annex 2 (1) to the

__.__.2014. Uzpémuma liguma __.__.2014. Contract
Nr. No.
par skgtuves inzeniertehniska on the maintenance of the stage engineering
aprikojuma un iekartu apkopi installations and the equipment
Apkope / 2014. gads Maintenance/ Year 2014
Atseviikas ierices Single Devices
Objekts Object
Paraugs Example
900 Ierices (pults) kontrolsaraksta piemérs 900 Checklist example device (desk)
Ierice  Darbs Piezimes Device Job Remark
1 Argjais stavoklis Vizuala un funkcionala parbaude 1 External condition Visual and functional check
2 Dokumentacija Komplektacijas parbaude, 2 Documentation Check for completeness, issue date
izdoSanas datums 3 Control and display Visual and functional check
3 Kontroles un displeja elementi Vizuala un funkcionila parbaude clements
= Avirijas stop poga Vizuala un funkcionala parbaude 4 Emergency stop button Visual and functional check
5 Kontroles svira un ,,deadman Vienmérigas darbibas, 5 Control lever and Test for smooth running, behaviour and
button " (drosibas poga) funkcionganas un stavokla tests deadman button condition
6 Ekrans/ Skariens Funkcionala parbaude 6 Screen/ touch Functional check
¥ Funkeiju tastatura Funkcionila parbaude 7 Function keypad Functional check
8 Datora tastatlira Funkcionala parbaude 8 PC keypad Functional check
9 Pele Funkcionala parbaude 9 Mouse Functional check
O Sistéma ir deriga ekspluatacijai O System operable
Datums: Date:
tehniskais eksperts: Technical expert:

SBS Cills e cleclluln w -
LQ)L’I [/Cu-\ Leng 9 S



2. pielikums (2) pie
__.2014. Uzpémuma [iguma
Nr.
par skatuves inZeniertchniska
aprikojuma un iekartu apkopi

Apkope / 2014. gads
Atseviskas ierices

Objekts
Paraugs

900 ILerices (pults) kontrolsaraksta piemérs

Ierice  Darbs Piezimes
10 USB atmina Funkcionala parbaude
11 Datora panelis Funkcionala parbaude
12 Datora ventilators Funkcionala parbaude/ filtra parbaude
13 B&R datora BIOS-batt. termips.: Funkcionala parbaude, veids: CR2477
<3 gadi
14, Scout Eagle” Vispargjais stavoklis

[0 Sistéma ir deriga ekspluatacijai

Datums:
tehniskais eksperts:

Annex 2 (2) to the
__.2014. Contract

No.

on the maintenance of the stage engineering
installations and the equipment

Maintenance/ Year 2014
Single Devices

Object
Example

900 Checklist example device (desk)

Device Job Remark
10 USB storage Functional check
11 Panel PC Functional check
12 PC fan Functional check
13 B&R PC BIOS-batt. term:  Functional check, type CR2477
<3 years
14 Scout Eagle General condition

O System operable

Date:
Technical expert:

G et gd((g (e cliaclibs

R W G (

-

(53

J



Apkope / 2014, gads
Atseviskas ierices

Objekis
Paraugs

2. pielikums (3) pic

_ .. 2014, UzpBmuma figuma
Nr.

par skatuves inZeniertehniska

aprikojuma un ickartu apkopi

901 ferices (spirdlveida pacéldja piedzina) Kontrolsaraksta piemérs

ferice  Darbs

15 Piedzina
16 Transmisija

17 Sadales sazobes parvads
18 Bremzes

19 Universalas varpstas

20 Keéde

21 Spriegojuma karba

22 Gultnis

23 Vertikiids lentes

24 Horizontdlds leates

I Sistéma ir deriga cksploaticijai

Datums:
tehniskais elsperts:

Piczimes

Savienojumu, konstrukeiju parbaude

Ellas Hmena parbaude (ja nepiecieSants -
papildina8ana)

Saklaudanis, pieguidanas parbaude
Funkcionala parbaude

Atloksavienojuma pievienojuma parbaude
Kop#gjais stavoklis, ja nepiecielams — e{lofana
Kedes parbaude

Apakseia aksizlgulipa smirviclas noplades
parbaude

Nodiluma, tiribas parbaude, nepiecie3anitbas
cadijuma — ellofana

Nodiluma, tirtbas parbaude, nepieciefaniibas
gadljuma — cljoSana

Maintenance/ Year 2014
Single Devices

Object

Example

Annex 2 {3) (o the
.. 2014, Contract
No.
on the maintenance of the stage engineering
installations and the equipment

901 Checklist exampie device (spiral lift drive}

Device

15
16
i7
i%
19

20
21

22
23

24

Job

Drive

Transmission
Distribution gearing
Brakes

Universal shafts

Chain
Tension box
Bearing

Vertical bands

Horizontal bands

O System operable

Date:

Technical expert:

Remark

Check of connections, constructions
Oil level check {replenish if necessary)
Fitting check, ightness

Functional check

Check for attachment of the flange

connection

General condition, oil if necessary
Check the chain

Check lower thrust bearing for grease
leakage

Check for wear, dirt, clean and oil if
[RECCSSary

Check for wear, dirt, clean and ol if
necessary



2. pielikums (4) pie

_ . .2014. Uzpémuma liguma
Nr.

par skatuves inZenicrtehniska

aprikojuma un iekartu apkopi

Apkope / 2014. gads
Atseviskas lerices

Objekts
Paraugs

901 lertces (spiralveida pactlaja piedziga) kontrolsaraksta piemérs

lerice  Darbs Piczimes

25  QGala siédzis Galvena monritoringa savienojumu parbaude

26 Vadietices Pievienojuma, boj&jumu un vienmérigas darbibas
parbaude

27 Platforma Parbaudit parvietofanu uz cietds skatuves gridas

28 Avirijas kontrole Funkcionila parbaude

29 Kontrole Kontroles pults un kontroles vienibu funkcionzla
parbaude

30 lekarta kopumi ICopgiais stavoklis, funkcionalitates tests

I1 Sistéma ir deriga ekspluaticijai

Datums:
tehniskais cksperts:

Maintenance/ Year 2014
Single Devices

Object
Example

901 Checklist example device (spiral lift drive)

Annex 2 (4) to the
. .2014. Contract
No.
on the maintenance of the stage engineering
installations and the equipment

Device Job Remark

25 Limit switch Chieck for connections for the head moenitoring

26 Guides Check for attachment, damages and smooth
run

27 Piatform Check transition to solid stage floor

28 Emergency control Functional check

29 Control Functional check of control desk and controt
units

30 Overall plant General condition, functional test

3 System operable

Date:
Technical expert:



